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Foreword

By
Moulana Goolam Qutboodien Kagee

I have been given the privil @hep&lud BhokWwwaot. e

a

The culture of rendering Nabat in any | anglt

much needed today in these confusing times that our youth is facing. It just goes to
cement believers at all levels.

This book like its predecessor | see has poetry praising Allaah- , poetry in honour of our
beloved Prophet] and the holy personalities of Islam.

| am glad to note that the presentation is pleasant, simple and practical; hence should
assist well in bringing people even closer together.

This type of work ensures that those who do not understand any of the Semitic languages
may also share in the knowledge and feelings when the poets from different backgrounds
put pen to paper.

It goes without saying that translations of this nature helps in bringing about world peace.

May these efforts by Ustaad Rawoot bear fruit and bring success to the entire Urdu school
of Khaana-e-Adab and all its well-wishers, in-sha-Allaah- .

M

Moulana Goolam Qutboodien Kagee
Habibia Soofie Masijid

Cape Town, South Africa

15t January 2010
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By:
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Rendering Na'al

The culture of rendering Nabdat] imnwdichever nmaenarm perspnrcanj is i n
not a new phenomenon. This was practiced by the revered Sahd@&mispanions) in the august presence of the
beloved Prophét himself. This has however over the years developed in darartunsurpassed by others.

Poets all over the world laud (in every language) the personality and the efforts of the beloved Fropbet
beautiful a form as one can. This, knowing thabne can at the end of the day compete in praising the beloved

Prophet with the One whomade hih. The Gl orious Qur 6aan itself is
The beloved Prophetwoul d acknowl edge the Nadat, the poet, t|
as he felt fit, be it in the form of Dudbda or any o

Give those who understand this culture half a chance and they would grab it with open arms to praise the belove
Prophel . The evidence of this can easily be found in the activities of any given community inclined this way.

One will find them busying themselves in Meelaad, Moulood, Gyaarhawee, Majaalis, Tahleel etc. to mention but
a few.

Wh a t does one find common in these activities? Thi
His- most beloved PropHetand also His friendsa .

There are those amongst us who sadly find it worth their while to criticize these activities as null and void.

All one has to do is open your heart and take part. The rest is up to Allaah Almifgittllaah Almighty  knows
best. Why deprive oneself of a good deed which demands nothing but love?

These activities bring people together in doing good. Take these away completely and the whole community will
lose out because they will now have to find something new to do with their time which was spent in remembering
Allaah Almighty and His most beloved Prophetand His friendsa .

The children of these communities will suffer the highest degree of loss. This would indeed be sad. No parent wc
willingly leave their children to the wolves. It just goes against human nature as the rotting of the soul will set in.

I f one ponders on the following ayah from the GI or
aja)?/‘-: a}’?f

Allaah Almighty- says: VS;M JJ;JB

i Re me mb-eand FMei | | remeQua2d52 you. 0

And Allaah Almighty always speaks only the truth.

By:
Ustaad Rawoot

Chishti Nizaami Qamari
11t January 2010
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Stri1 ki ng

By: Mufti-e-A 6 a zeaHind Maulana Mustafa Raza Kh&ioori

The ONE who the heart seeks.
Whose glow is all over, evident.
Who- is in every pulse. The Pure

Who- is on the Empyrean yet for Whothe Empyrean is in search.

The Empyrean, the Earth, Time and Space Dear-Lord

V4

e

all reveal Your presence no matter in which direction | may seek.

Your- Divine Light appears in every particle.

You- are the splendour in every drop.

You- are nowhere yet everywhere, everywhere yet nowhere.
You- are free from being placed anywhere in any place,
and You are free from being placed in any direction.

You- are to be found in every nook and corner through
Your- infinite knowledge and immense power.

You- are manifest in every place O Most Forgiving ©One
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You- are continuously praised by the numerous birds of the various Paradises;:g—'f-f-f S u‘——" u‘;-‘u’
Those beautiful singers sing Yourpraises only. jjf J"j; 0y 7 ét? Pl C-nf
If one calls upon You asTHETRUTH, anot her adHld es s esd =Yl & oS 327 i < &5
And they annawe eqo fipreorut ner ! o. ‘UJA_J&}' ST S e 8

3 )

an A A A

s 2 1
LTI o 3 e L
All creation in its entirety is in search of You ) SRS ; VJ <0
7 .. g ’]' it .
Jinn, man and angels desire to see-Yphe with You . SIS Jot oY
Everyone in all directions is busy in remembering You F= = N 1S g Sh

s . P . -
Even the wild animals in the ﬂ-lUCr.esﬁét‘“éﬁW&\'ﬁgJIw?Jm&i

- w

A A a Al

iz 4 . » T tEt
Melodious nightingales; and forceful and sweeiced orators }15 S g‘-‘?}-b ' P J"'L'
chant and sing conHWdénuously, the mﬁ%%%é‘%wd"}"“"f}

The beautifully fart ai | ed doveisalT#HE BREATEST! $0m G Jom L by b
The dove, in a unigue style, calls Yot THE FRI ENDO . JS'C_...-:_}J[ Sal:\j_,;‘-uj—u

A A At

* ? . y)
Performing Wudhu by using dew at the strike of dawn, Sl JJ e\ é; f" C‘-“‘
2 2 . . .
all present in the gardens, facing each other in straight lines, ) P A e U"Uf\—“
repeat daily, and glorify You; ‘S T T é; 303

E

ATher e i-s.Noathenput You uThere is only You . No other but You ‘6 e Y3 2 ‘emé Y3 42
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Those too are occupied in glorifying You Jusd ‘—‘65; P I A
who possess no tongue nor any means of audible adoration. Jine ol 33 ah ‘—*éf; o
Even then is Your glorification the state of those whose afflicted J S ) 7 g dté; st &

tongues as well donot -slfThenisenlyyYoun @: M%%MQ%}@H’&G‘M
an A A A

Please fill our pitchers with the wine of Yeurove. g | ylod o A S < s

So that You may forever be in our sight and on our tongues. Fryin ;_,_! SRR o_’-@iﬁ o= Js

So that we may, in every nook and corner, be drunk in praising You }§J }5 s é,-{ A 9 2SS
2 2 =

So that we may continually praise Y-oiat every step in every direction. It g A A ue.; LS 5;_;

A A A A

Please! Dear Lokd! Overlook my errors. e J s Pl die
| wish for You to bless me with Divine Guidance and eagerness to J.’T }f 2 23 s é,‘ G2 988
worship only You . -

Put my heart into gear so that it will always mention ¥You » ;—’ P il a5 S Jsslr
Please change my bad habits into good ones, dear lLord & S S oo dhe woss

\

An A A An

| am bad my Lord . Please cause me to be good. ,JS j 4_,;}{ LN ::‘}" ‘-U:‘ "
Please dear Lord! Stitch my good deeds together JB_J l_aﬁ Sl = J el o )

cutting out my bad deeds. Please!

I am hopeful of Your forgiveness and Your mercy. O Greatest Of Forgivers )'”‘ é‘ = A t.ss Loy (S pod
oty - ?. : -~ ﬂ
ForYou say in the Glorious Qurbaan; ﬁd_b-"—‘n‘?—bj cd.\la,vsep%!r:b,‘r!:rﬁ“—r
Av Ay A
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May cool breezes set off Dear Sustainer
May Arabia become cleansed from the dusts of mischievous trmadkers.
Pour such a shower that will engulf all the rubbish and

crush it from all directions, making it disappear
by the power of Your mercy.

D) Lt o e i g
CE L 3RS Jghs (S g

wd@uﬁéél_wruﬂ@.‘

UYL G T QUICP I

- 2, .
Mercy Dear Lord ! Pl ease cleanse the precincts-“'-e{?—.;fj—’h‘-éqal-é-’bﬁﬁ)

The dust of which You have sanctified.
Rid the place of those who dare to go against-Y.ou

And strike Your enemy with Youw lightning streaks of anger!

A mere glimpse of Your Divine Light is so full of beauty.

Why should | not remember Yeuwhen | am in visual awe.
Our leadef is Your phenomenon, exact;

whol has sai d; Al f],ywhave beeMHE TRUEH. n0 me

Should INoori witness the coming of the ohewha] is the Divine Light
of the Lord Himself,

my troubled heart will become luminous

with dazzling light.

My heart will shine and my face will glow

and | shall occupy myself with the remembrance of the-Owko created me.

Translated by: Ustaad Rawoot Live on DVD

Chishti Nizaami Qamari
18/01/08
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By: Alhaaj Abdus Sattaddiyaazi

How do | explain to you, how much Allaah Almighty

has blessed me with.

He- , Most High has made me a follower

of His- most beloved Prophiet

His- mercy descended upon me and

He- blessed me beyond my wildest dreams.
He- gifted me with the ability to visit and

witness the Green Dome and
He- showed me His house>WKH .DODEDK @

He- gave me the treasures of need and

guided me in showing me, how to ask.

He- directed me to such a spiritual guide

who turned my attention towards Madinah.

Niyaazi! This is no dream.
Repeatedly chanting the beloved name of the beloved Piophet

has brought about an abundance of untold benefits.

He- has made me of those who continuously chant Hiame and

the auspicious name of Hismost beloved Prophet

Translated by: Ustaad Rawoot
Chishti Nizaami Qama25" August 2008
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